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Введение


Данная разработка представляет собой дидактическое пособие к изучению лексических тем цикла «Введение в специальность», которое может применяться как в ходе аудиторных занятий, так и при выполнении учащимися домашних заданий.

Пособие разработано с учетом логического плана учебной дисциплины «Введение в специальность», связывая языковой материал с потребностями формирования профессионального мышления техника-строителя.

Целесообразно начинать работать с данным пособием во втором семестре второго курса, когда базовые знания архитектуры зданий, технической механики и строительных материалов и изделий уже получены студентами. Это не только поспособствует фацилитации учебного процесса, но и позволит постоянно закреплять базовые профессиональные знания учащихся. Несомненно, преподавателю на первом этапе потребуются консультации преподавателей спецдисциплин. 

Поскольку вводно-корректирующий цикл работы с иностранным языком закончен в первом семестре второго курса, данное пособие не предполагает специально работы с грамматикой. Базируясь на знаниях, уже систематизированных в первом семестре, данное пособие ориентировано на создание, в первую очередь, профессионально-ориентированной лексической базы. Это обусловило видовую подборку упражнений. Тем не менее, работа с данным пособием оставляет возможности и для активизации всех основных правил грамматики. 

Пособие не предлагает вокабуляров по тематике цикла, прежде всего, чтобы обеспечить составление вокабуляров самими студентами, что, в свою очередь, позволяет решать некоторые развивающие задачи. Данный экземпляр, в интересах преподавателей, начинающих работу с пособием, содержит в приложениях глоссарии по основным разделам.

В ходе изучения цикла «Введение в специальность» предлагается три контрольные точки: «Типы зданий» (устный зачет), «Конструкции зданий» и «Объемно-планировочные элементы зданий» (письменные зачеты). Данный экземпляр содержит в приложениях варианты заданий для письменного контроля.

При подготовке пособия использовались материалы учебника Дж.Камминга «Английский язык для студентов архитектурных и строительных специальностей» британского издательства «Лонгман», что обеспечивает аутентичность представленной лексики.

TYPES OF BUILDINGS

1. Подберите русские эквиваленты к данным словам:

	function

system

dam

industrial

material

stability

permanence


	major

factor

economics

office

type

architect

specific

machinery
	construction

port

civil

design

technique

structure

human


	residential

apartment

urban

public

project

design

adaptable


2. Подберите русские эквиваленты к данным словосочетаниям. 

Используя упр. 1, подберите английские эквиваленты к оставшимся словосочетаниям.

	Road & bridges construction

Buildings construction

Water-supply systems constructions

Design requirement

Housing

Residential buildings

Multi-storeyed

Few-storeyed

Rural district

To house
	Строительство портов и дамб

Проектное требование

Жилищное строительство

Строительство зданий

Многоэтажный

Городской район

Размещать

Строительство водопроводных систем 

Сельский район

Малоэтажный

Строительство дорог и мостов

Жилые здания

Общественные здания


3. Прочтите текст и выберите факты по направлениям. 

	1) типы строительства

2) виды строительства зданий

3) виды гражданских зданий
	4) виды промышленных зданий

5) виды жилых зданий

6) основные функциональные требования


Buildings and Their Functions.

Constructions include road and bridges construction, buildings and water-supply systems construction, ports and dams construction and so on.

Buildings construction (or capital formation) deals with civil and industrial buildings. The design, materials and techniques depend on the type and the function of a building. The main design requirements are stability (or structure strength), permanence (or durability), suitability to use by a human.

Civil buildings construction is a major factor in economics in many countries where it constitutes 12% of all capital formation. It comprises residential and public buildings.

Residential buildings construction is called housing. Residential buildings (or houses) are designed for living. Multi-storeyed apartment houses suit urban conditions, few-storeyed houses are good for rural districts.

Public buildings are designed to house offices of different types: cinemas, libraries, educational institutes, cafes, shops and so on. Today architects project buildings adaptable to a number of specific activities.

Industrial buildings comprise plants and factories, laboratories and mines, garages and hangars, storage facilities. They are divided into 2 types: 1) buildings which are designed to place the  machinery, 2) buildings which are designed for movement of people.

4. Найдите в тексте синонимы к данным словам:

	capital formation (1)

structure strength (1)

durability (1)

housing (1)

residential buildings (4)

include (3)

to suit (1)

to house (1)

design (1)
	


5. Замените выделенные слова синонимами:
a) Constructions include road and bridges construction, buildings and water-supply systems construction, ports and dams construction and so on.

b) Civil buildings construction comprises residential and public buildings.

c) Few-storeyed houses are good for rural districts.

d) Industrial buildings comprise plants and factories, laboratories and mines, garages and hangars. 

e) Buildings construction deals with civil and industrial buildings. 

f) Houses  are designed for living. 

g) Public buildings are designed to house offices of different types. 

h) They are divided into 2 types.

i) The main design requirements are stability, permanence, suitability to use by a human.

j) Multi-storeyed apartment houses suit urban conditions.

k) Today architects project buildings adaptable to a number of specific activities.

6. Дополните предложения:

a) Constructions include …, …,  … .

b) …, …, … depend on the type and … of the building.

c) Housing deals with … and … .

d) … … urban conditions.

e) Architects … … buildings adaptable to specific activities.

f) … … to house offices.

g) Industrial buildings comprise plants and factories, laboratories and mines, garages and hangars which are … … .

h) Industrial buildings … to … and for … .

i) Buildings construction … … and industrial buildings.

j) … comprise residential and public buildings.

k) … … for rural districts.

l) Residential buildings … for living.

m) Cinemas, libraries, educational institutes, cafes, shops are … .

n) Industrial buildings … 2 types.

7. Ответьте на вопросы:
a) What types do constructions include?

b) What types does building construction deal with?

c) What are civil buildings divided into?

d) What types of residential buildings does housing comprise?

e) What types do public buildings include?

f) What types do industrial buildings comprise?

g) What are houses designed for? 

h) What are public buildings designed to? 

i) What are industrial buildings designed to? 

j) What designs do architects project for public buildings today?

k) What do design, materials and techniques depend on?

8. Подтвердите или опровергните:
a) Constructions include several types.

b) Building construction deals with residential houses.

c) Design, materials and techniques depend on types of buildings.

d) Housing is a part of civil buildings construction.

e) All the residential buildings are good for rural districts.

f) Public buildings comprise apartment houses.

g) Public buildings are designed for living.

h) Industrial buildings include 2 types.

9. Переведите:

a) В этом году я проектирую малоэтажные дома для сельских районов.

b) Мы только что закончили строительство трех жилых домов.

c) Я буду работать на строительстве общественных зданий.

d) В прошлом веке промышленные здания проектировали для движения машин.

e) Мы еще не строили многоквартирные дома в сельских районах.

f) Ваши проекты общественных зданий не походят к нашим городским условиям.

g) Мы выберем материалы и технологии в зависимости от проекта.

h) Жилищное строительство постоянно составляет около 15% всего капитального строительства.

i) Наша фирма включает и проектные, и строительные работы.

j) Будет ли новый торговый центр размещать кинозал и кафе?

10. Расскажите о типах зданий, опираясь на конспект:

constructions

road & bridges construction                                                                         ports & dams construction

                                  buildings constructions                   water-supply systems construction

         (design, materials, techniques          type & function)              

                                 civil buildings                          

                                                                                             industrial buildings


residential buildings          public buildings              for movement of people

· housing                           - to house offices                                                   to place machinery

· 12%                                - adaptable to many

· for living                                   specific activities

    multi-storeyed 

              apartment houses          few-storeyed houses

          (urban conditions)                       (rural districts)

11. CONSTRUCTION MATERIALS
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	1) Window blocks are made of glass and wood or plastics.

We make window blocks of glass and wood or plastics.

2) Doors are made of wood, steel, plastics, glass.

...

3) …

We make columns and piles of concrete, reinforced concrete, wood, steel.

4) The floor … of reinforced concrete, wood, steel, vinyl, marble, stone.

…

5) Wall panels … of stone, concrete, wood, steel, glass, gypsum.

…

6) The roof … of bitumen, stone,  aluminium.

… 


12. MATERIALS & PROPERTIES
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	1) Rubber is flexible, concrete is rigid.

Rubber has the property of flexibility, concrete has the property of rigidity
2) Wood is combustible.

Wood …

3) Concrete and stone … fire-resistant.

Concrete and stone have the property of fire-resistance.

4) Bitumen …

Bitumen has the property of impermeability.

5) Glass … transparent. Glass … not opaque.

Glass … transparency. Glass …not … opacity.

6) Steel has the property of corrosion-…, iron … not corrosion-…

Steel is corrosion-…, iron has not the property of corrosion-…

7) Metals … good conductors of heat, wood … a good insulator of heat.

Metals … heat-conductivity, wood … heat-insulation.

8) Rubber is elastic. Clay …

Rubber … . Clay has the property of plasticity. 

9) Bitumen is … . Glass is … .

Bitumen … softness. Glass  … hardness. 

10) Concrete is compressive strong. 

Concrete has the property of compressive strength.

11) Reinforced concrete is tensile strong. 

…

12) Concrete is heavy. Concrete has the property of high weight. 

13) Glass wool is light. Glass wool has the property of low weight.


13. Назовите остальные свойства материалов, перечисленных в упр. 12

14. Назовите все свойства материалов, перечисленных в упр.11.

15. Назовите свойства следующих материалов:

ceramic, polythene, asbestos, zinc, asphalt, gravel, cement
16. PROPERTIES & ACTIONS.

	flexible / flexibility

rigid / rigidity

combustible / …

… / permeability

opaque / opacity

fire-resistant / fire-resistance

corrosion-resistant / …

… / transparency

…-conductor / …-conductivity

sound-… / sound-conductivity

…-insulator / …-insulation

sound-… / sound-insulation

… / softness

hard / …

… / compressive strength

tensile strong / …

light / … weight

heavy / … weight
	We can bend <material>. 

We cannot bend <material>. 

We can burn <material>. 

We can make <material> wet. 

We cannot look through <material>. 

We can …<material>. 

We can use <material> in open air. 

We … . 

We … . 

We … . 

We can use <material> to keep warmth. 

We cannot use <material> to transmit sound. 

We … . 

We cannot … <material>. 

We can compress <material> without deformation. 

We … . 

We can lift <material>. 

We … .
	<Material> can be bent.

<Material> cannot be bent.

<Material> can be burned.

<Material> can … wet.

<Material> cannot ….

<Material> can … .

<Material> can … .

<Material> … .

<Material> can be heated.

<Material> can be used for good acoustics.

<Material> … .

<Material> … .

<Material> can be scratched and dented.

<Material> … .

<Material>… .

<Material> can be stretched without deformation .

<Material> … .

<Material> … 


17. Ответьте на вопросы по образцу:

	Example:        
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	Why do we use concrete for the columns of a building structure?
	Columns of a building structure are under compression. Concrete is compressive strong and can be compressed without deformation. Therefore we use it for columns.
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	1) Why do we use cranes for stone construction?

2) Why do we use glass for window panes?

3) Why do we use glass wool to keep warm hot-water tanks?

4) Why do we use zinc to cover steel?
5) Why do we use asbestos to cover fire doors?
6) Why do we use ceramic for floor tiles?
7) Why do we use aluminium for constructions in chemical industry?
8) Why do we use polythene to cover concrete floors?
9) Why do we use cloth, plastic or metal blinds?

10) Why do we use slate for roofs?


18. Распределите слова по группам:
a) natural materials


b) artificial materials

ceramic, polythene, gravel, cement, bitumen, rubber, mortar, wood, asbestos, zinc, glass wool, reinforced concrete, clay, steel, asphalt, concrete, iron

19. Распределите слова по группам:

	actions
	properties


bend, burn, stretch, lift, combustibility, permeability, heat-conductivity, sound-insulator, light, heavy, look through, make wet, use to transmit sound, use to keep warmth, opaque, fire-resistant, soft, hard, heat, compress, flexible, rigid, corrosion-resistant, transparency, compressive strength, tensile strong

20. Дополните предложения:

a) Wood is a … material. We can … it because it … combustibility.

b) Concrete is an … material. It can be compressed without deformation because it is … .

c) Glass wool is a … material. It can not … because it is sound-insulator.

d) Zinc is a … material. We can use it in open air because it has the property of … .

e) Steel is an … material. We … it because it … tensile strong.

21. Объясните происхождение других материалов, перечисленных в упр. 18, и расскажите об их свойствах. Используйте упр. 20 как образец.

22. Переведите:

a) В этом году для строительства малоэтажных домов в сельских районах мы применяем разные сорта дерева.

b) Битум не походит для использования на крыше этого здания, потому что он мягкий.

c) Мы выберем природные материалы, которые обладают тепло- и звукоизоляционными свойствами и легкостью.

d) Это предприятие будет производить искусственные строительные материалы для использования на открытом воздухе.

e) В прошлом веке для теплоизоляции строители использовали стекловолокно. 

f) Мы еще не работали с прозрачными пластиками.

g) Промышленное строительство использует огнестойкий асбест для пожарных дверей и щитов (boards).

h) Наша фирма предлагает прочную на растяжение сталь для данной конструкции.

i) Будет ли новый материал мягким, гибким и непромокаемым?

j) Мы только что запроектировали три промышленных здания из прочного на растяжение усиленного бетона.

23. CONSTRUCTION ELEMENTS 

Заполните таблицу, прокомментируйте свой выбор по образцу:

	Element  
	Material 
	Properties 
	Actions 

	Brick

Column

Pile

Wall panel

Beam

Floor panel

Window block

Window plane

Door block (posts)

Door plane (sheet)

Joist

Covering 
	clay, mud
	· heat-insulation,

· compressive strength, 

· low weight (porous brick) 
	· use to keep warmth inside, 

· compress without deformation in walls,

· lift on the site


	Example
	 Brick is made of clay. In tropical countries brick is also made of mud. Clay has the property of heat-insulation and we can use it to keep warmth inside the building. Clay is compressive strong and brick can be compressed without deformation in walls of a building. Also this material is light and builders can lift bricks. 


24. CONSTRUCTION UNITS

Заполните последний столбик таблицы, прокомментируйте свой выбор по образцу:

	Example:
	A number of piles compound the foundation.

The foundation consists of a number of piles.


	Unit
	Function
	Design Requirement
	Elements

	Foundation

External wall

Internal wall

Partition

Window

Door

Floor
Roof 
	to prevent the passage of moisture

to prevent from rain, dust, wind

to provide visual screening

to prevent the passage of sound 

to provide light

to keep out intruders

to support / carry load

to prevent fire from spreading

to control the passage of fresh air

to control the passage of heat
	moisture control

weather resistance

privacy

sound insulation

light

security

strength of a structure

fire resistance

ventilation

heat-insulation
	


25. Назовите  функции  строительных  конструкций  и  проектные требования, которые они реализуют, по образцу
	Example:
	The foundation enables / acts to prevent the passage of moisture from ground to the interior of a building.

The foundation enables / acts for moisture control.

[is] designed to / [is] designed for 


26. Суммируя информацию упр 23-25, объясните назначение, состав и реализацию проектных требований в каждой строительной конструкции.

27. Дополните предложения:

a) External walls … for weather resistance. They … columns and … which are made of … . This material is … and cannot … .

b) The floor acts to … . Beams and floor panels … the floor. They … of reinforced concrete because it … of tensile strength and can … under the load of other elements.

c) Doors are designed to … . They … door posts and door sheets. These units are made of … or … because these materials have the property of … . We can not … them.    

28. Объясните назначение остальных конструкций, подберите подходящие к реализации проектных требований материалы и прокомментируйте свой выбор. Используйте упр.27 как образец.

29. Переведите:

a) Я буду работать над проектным требованием прочность структуры.

b) В прошлом году мы строили здания на фундаменте из свай.

c) Окна всегда проектируются для освещения и изготавливаются из прозрачных материалов.

d) Мы уже спроектировали легкие передвижные перегородки из огнестойких материалов для обеспечения пожаробезопасности.

e) Для малоэтажных жилых зданий в сельских районах фундаменты были изготовлены из бетона для контроля влажности, а остальные элементы из дерева для теплоизоляции.

f) Пластиковая оконная рама (frame) и тройной стеклопакет (glass plane) составляют окна нового поколения, которые предназначены не только для освещения, но и для тепло- и звукоизоляции.

g) Мы выберем материалы и технологии в зависимости от проектных требований.

h) Жилищное строительство до последнего времени (lately) использовало жалюзи только для сохранения тайны частной жизни, но не для безопасности  

i) Наша фирма предлагает турецкие кондиционеры для вентиляции воздуха в помещении.

j) Будет ли железобетонное перекрытие прочнее?

30. Ответьте на вопросы:

a. What enables 

· to prevent the passage of water from outside into the interior of the building?

· privacy inside the building?

· to control the passage of heat from a storey to a storey?

b. What unit is designed 

· to control the passage of sound from one room to another?

· for structure stability under snow loads?

· to control the passage of moisture from the ground to the interior of a building?

c. What units act 

· for thermal insulation in a room?

· to prevent from rain, dust, wind?

· for privacy in a room?

d.  What enables

· fire-resistance?

· security?

· natural light?

e.  What units act

· to keep out intruders? 

· for weather resistance?

· to prevent the passage of moisture?

31. Подберите подходящие материалы для указанных проектных требований и прокомментируйте свой выбор по образцу:

	[image: image23.png]Function:
structure
Suitable material:

Function:
weather
resistance
Suitable material:

Function:

thermal insulation

Suitable material:
°

Function:
fire resistance
Suitable material:

d

Function:
sound insulation
fire resistance
Suitable material:

Function:
attractive finish
Suitable material:





	Example:

Concrete has not

the property of combustibility and concrete walls

are designed for fire-resistance..




32. Прочтите текст и ответьте на вопросы:
VOLUME & LAYOUT
When all the units are put and tied together, we can speak of a building as a whole, considering internal and external layouts and volumes. 

In every building the interior volume is divided into cellar (or basement), storeys and attic (or loft). Multi-storeyed buildings should also have staircases and often lift shafts. 

A storey includes rooms and corridors; the first storey comprises also the entrance hall and sometimes a tambour. All those services are placed according to the layout, which may differ from storey to storey. 

In the exterior the volume of a building may deal with a porch, balconies and loggias.

What do the interior and exterior volumes include in: 

a) one-storeyed residential building?

b) public building?

c) industrial building?

d) multi-storeyed residential building?

33. Рассмотрите планы двухэтажного жилого здания и ответьте на вопросы:
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1. The door from the garage leads to the kitchen, the main door leads to the hall.

2. The main entrance is situated at the bottom of the stairs.

3. A hall is located in the centre of the floor.

4. Viewed from the front, the dining-room is on the left of the entrance.

5. Viewed from the rear (back), the living-room is behind the family room.

6. The kitchen and the family room are placed on either side of the toilet.

7. There are four adjacent bedrooms on the first floor over the rest rooms.

8. Bathrooms are between two bedrooms in front of stairs.

9. Where are cupboards placed?

10. How are the external volumes located?

34. Изобразите главный и дворовый фасад здания из упр. 33 и объясните расположение деталей на них. Вам могут понадобиться следующие новые слова:
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	1 – Lintel

2 – Sill

3 – Canopy

4 – Chimney stack


35. Расскажите об объемно-планировочных элементах вашего дома.

36. Заполните пропуски подходящими по смыслу словами и выражениями:
	[image: image26.png]




	a. This is a … house in a … .

b. The external … includes the … on the front.

c. On the … of the house there is a … .

d. The house is located in a hot region and its interior does not include … .

e. There … entrance hall.

f. The … volume … into rooms and … .

g. The house has the concrete panel as a … and so the internal volume does not … a cellar.

h. The … is located inside the … .

i. The house is … and deals with no staircase or … .


37. Ответьте на вопросы по рисунку:
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	a. What drawing is it?

b. Viewed from the front, how is the living-room situated? (3)

c. Viewed from the rear, how is the bathroom placed? (4)

d. What room is adjacent to the study? (2)

e. What is beyond the left side of the house (viewed from the front)?

f. How many windows are located on the sides? 

g. Where is there the main entrance?  (2)


38. Изобразите планировку дома из упр. 36 и прокомментируйте расположение помещений.

39. Изобразите главный и дворовый фасады дома из упр. 37 и прокомментируйте выбор объемно-планировочных элементов в соответствии с типом, назначением и расположением здания.

40.  Переведите:

a) Сегодня я работаю над планировкой первого этажа общественного здания.

b) Для малоэтажных жилых зданий в сельских районах подвал проектируется как нежилое помещение.

c) Запроектирует ли ваша фирма оригинальные объемно-планировочные решения (sets) по индивидуальному заказу?

d) В предыдущем проекте мы включили во внутренние объемы тамбур.

e) Стены здания составлены из кирпичей, поэтому над окнами мы кладем перемычки.

f) Проекты многоэтажных жилых зданий нового поколения (grade) позволяют жильцам (habitants) приспособить планировку квартиры к своим целям..

g) Мы расположим шахту лифта в отдельном строении, примыкающем к главному.

h) Всю прошлую неделю мы спорили (discuss), к внутренним или внешним объемам относится лоджия.

i) Он уже утвердил расположение деталей на главном фасаде.

j) Жилищное строительство предлагает стандартный набор (set) внутренних объемов: жилые помещения, коридоры, лестничные клетки.   

Приложение 1

ГЛОССАРИЙ
TYPES OF BUILDINGS

	Включать
	Include

	Включать, иметь дело с
	Deal with

	Включать, объединять
	Comprise

	Включать, подразделяться на
	[be] divided into

	Городские условия
	Urban conditions

	Долговечность
	Durability

	
	Permanence

	Жилищное строительство
	Housing

	Жилое здание
	Residential building

	Жилое здание, дом
	House

	Жилое здание, многоквартирное здание
	Multi-apartment building

	Малоэтажный
	Few-storeyed

	Многоэтажный
	Multi-storeyed

	Общественное здание
	Public building

	Подходить 
	Suit

	
	[be] good for

	Проект
	Design

	
	Project 

	Проектироваться чтобы / для
	[be ] designed to / for

	Проектное требование
	Design requirement

	Промышленные здания
	Industrial buildings

	Прочность структуры
	Structure strength

	Прочность структуры, устойчивость
	Structure stability

	Размещать
	To house

	Размещать, располагать
	To place

	Сельский район
	Rural district

	Строительство водопроводных систем
	Water-supply systems construction

	Строительство дорог и мостов
	Roads & bridges construction

	Строительство зданий
	Buildings construction

	
	Capital formation

	Строительство портов и дамб
	Ports & dams construction


ELEMENTS & UNITS

	Units


	Конструкции

	Roof

External wall

Internal wall

Partition

Floor

Foundation

Door

Window 


	Крыша

Наружная стена

Внутренняя стена

Перегородка

Перекрытие

Фундамент

Дверь

Окно 

	Elements


	Изделия

	Joist

Covering

Wall panel

Brick

Beam

Floor panel

Pile

Block

Door post

Door block

Door plane

Window block

Window plane
	Стропило

Кровля

Стеновая панель

Кирпич

Балка

Плита перекрытия

Столб, свая

Блок

Дверной косяк

Дверной блок

Полотно двери

Оконный блок

Оконная плоскость (стекло)


PROPERTIES & ACTIONS

	R
	Прил.
	Сущ.
	V
	R

	гибкий

жесткий 

горючий

огнестойкий

водонепроницаемый

прозрачный

непрозрачный

устойчивый к коррозии

теплопроводный

звукопроводный

теплоизолирующий

звукоизолирующий

эластичный
пластичный

мягкий

твердый

прочный на сжатие

прочный на растяжение

тяжелый

легкий


	flexible
rigid

combustible

fire-resistant.

impermeable
transparent. 

opaque

corrosion-resistant
good conductor of heat

good conductor of sound

good insulator of heat

good insulator of sound

elastic

plastic
soft

hard

compressive strong. 

tensile strong. 

heavy
light

.
	flexibility
rigidity
combustibility

fire-resistance.

impermeability.

transparency
opacity.

corrosion-resistance
heat-conductivity (thermal conductivity)

sound-conductivity
heat-insulation (thermal-insulation)

sound-insulation
elasticity
plasticity. 

softness
hardness. 

compressive strength.

tensile strength 

high weight. 

low weight.
	bend (bent, bent)

burn

make (made, made) wet

look through

use in open air

heat

use to transmit sound

dent & scratch

compress without deformation

stretch without deformation

lift


	сгибать

сжигать

промочить

смотреть сквозь

использовать на открытом воздухе

нагревать

использовать для передачи звука

мять & резать

сжимать без деформации

растягивать без деформации

поднимать


FUNCTIONS AND DESIGN REQUIREMENTS

	R
	Function
	Design Requirement
	R

	Предохранять от прохождения влаги
Предохранять от дождя, пыли, ветра

Обеспечивать визуальное экранирование

Предохранять от прохождения звука

Обеспечивать освещение

Не допускать проникновения

Нести нагрузку

Предохранять от распространения огня

Контролировать прохождение свежего воздуха

Контролировать прохождение тепла
	to prevent the passage of moisture

to prevent from rain, dust, wind

to provide visual screening

to prevent the passage of sound 

to provide light

to keep out intruders

to support / carry load

to prevent fire from spreading

to control the passage of fresh air

to control the passage of heat
	moisture control

weather resistance

privacy

sound insulation

light

security

strength of a structure

fire resistance

ventilation

heat-insulation
	Контроль влажности

Устойчивость к погодным условиям

Тайна частной жизни

Звукоизоляция

Свет

Безопасность

Прочность структуры

Пожаростойкость

Вентиляция

Теплоизоляция 


VOLUME AND LAYOUT

	Volume 

External

Porch

Balcony

Loggia

Internal

Basement

Cellar 

Tambour

Entrance hall

Storey

Room

Corridor

Staircase shaft

Lift shaft

Attic

Loft 

Layout 

Viewed from 

Front

Rear

Side

Lintel

Sill

Chimney stack

Downpipe

Canopy

Shutters

Terrace

Garage

Cupboard

Adjacent

At the bottom

Over 
	Объем

Внешний

Крыльцо; подъезд

Балкон

Лоджия

Внутренний

Цокольный этаж

Хозяйственный подвал

Тамбур

Вестибюль

Этаж

Помещение

Коридор

Лестничная клетка

Шахта лифта

Мансардный этаж

Чердак

Планировка

Если смотреть со стороны

Главный фасад

Дворовый фасад

Боковой фасад

Перемычка

Подушка

Дымоход

Водосточная труба

Навес, козырек

Ставни

Терраса

Гараж

зд. Кладовка 

Примыкающий, соседний

Внизу

Над, сверху


Заключение

Апробирование пособия прошло во втором семестре 2006-07 учебного года. Результаты работы шести групп второго курса (С-21, ДС-21, С-22, СВ-21, СЦ-21, М-21) доказывают, что в ходе учебных занятий с применением данного пособия формирование лексического запаса происходит в необходимом темпе, а языковые конструкции усваиваются в тесной связи со смысловыми группами лексических единиц, что обеспечивает достаточно простое оперирование языковым материалом.      

Дальнейшая работа по совершенствованию учебного материала предполагает прояснение со специалистами терминов и специфической проектно-строительной лексики в русском варианте.







